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· через рядок – анотація українською мовою (від трьох до п’яти речень) та ключові слова (5-6 слів чи словосполучень) (див. Додаток 1);
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ДОДАТОК 1: Зразок оформлення статті
Тарас Гусак

ЕКСПЛІКАЦІЯ КОНЦЕПТУ РЕІНКАРНАЦІЯ
В РОМАНІ Б. ВЕРБЕРА “ТАНАТОНАВТИ”

У статті розглянуто особливості актуалізації поняття “реінкарнація” в її взаємодії з хронотопом у романі Б. Вербера “Танатонавти”. Наукове дослідження розкриває неоднозначне трактування автором представленого концепту і способи його вербалізації… (не менше 3 речень)
Ключові слова: реінкарнація, образ смерті, танатонавти, паралельні світи, персоніфікований образ. (5-6 слів)
Гусак Тарас. Экспликация концепта РЕИНКАРНАЦИЯ в романе Б. Вербера “Танатонавты”. В статье рассмотрены особенности актуализации понятия “реинкарнация” в ее взаимодействии с хронотопом в романе Б. Вербера "Танатонавты". Научное исследование раскрывает неоднозначную трактовку автором представленного концепта и способы его вербализации…
Ключевые слова: реинкарнация, образ смерти, танатонавты, параллельные миры, персонифицированный образ.

Husak Taras. The Explication of the concept REINCARNATION in the novel “The Thanatonauts” by B. Werber. The article deals with the peculiarities of the actualization of the concept of “reincarnation” in its interaction with the chronotope in the novel written by B. Werber. “The Thanatonauts”. The article reveals an ambiguous interpretation of the presented concept by the author and ways of its verbalization…
Key words: reincarnation, image of death, thanatonauts, parallel worlds, personified image.

Постановка наукової проблеми та її значення. Наповнення текстів різними запозиченими і власними текстуальними та смисловими імплікаціями з джерел різних культур надає нам підстави віднести Б. Вербера до одного з найяскравіших представників …
Аналіз досліджень цієї проблеми. На рубежі ХХ-ХХІ століть дослідження в галузі танатології стають масштабнішими. Але в даний час поряд з науково-технічними дослідженнями в галузі фізичної смерті спостерігається і підвищення інтересу до питання …
Мета і завдання статті. Мета нашого дослідження полягає у з’ясуванні феномену реінкарнації як фактору динаміки сюжету роману і у виявленні метафоричного вираження концепту “реінкарнація” у творчості Б. Вербера. Завдання дослідження нами були визначені …
Виклад основного матеріалу й обґрунтування отриманих результатів дослідження. У концептосфері романів Вербера “реінкарнація” є не просто важливим, але одним із основних і базових елементів. Протягом усього творчого шляху письменник і філософ Вербер прагне пізнати і показати функцію реінкарнації в бутті людини… Характерно, що причиною страху стає не тільки думка про остаточне зникнення людини, а й побоювання суду в невідомому паралельному світі. У. Еко вважає, що функціональне використання теорії можливих паралельних світів можливе для розуміння літератури – це виняткова і єдина можливість адекватно пояснити, чому і наскільки можливий паралельний світ відрізняється від реального [3, с. 85]. Неодноразово згадуючи страх людини зіткнутися зі стражданнями, притаманними процесу вмирання, автор змушує героя у всій повноті відчути цей стан страху: “La peur, la confusion mentale, le refus de mourir sont les pires états qu'on puisse connaître. Plus l'être est en paix, plus il est à même d'accomplir en douceur une transition réussie vers un autre monde.” (5, p. 273–274).
Висновки та перспективи подальшого дослідження. Отже, ми можемо стверджувати, що концепт “реінкарнація” є структуроутворюючим в художній системі Б. Вербера. Він представлений цілим спектром значень і конотацій, що сприяють вираженню …
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